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27 And likewise also the 

men / the word is not: 

anthropon. It is: arrhaphos… 
used 3 times in this verse; as well 
as when Jesus said, God made 
them male and female. It’s not 
men… it’s male. Only in this verse 
is it translated: men; all other 
times in the New Testament it’s 
translated: male 

And let’s read on… 

males leaving the natural use of the female, / 
now Paul, adding to the endless discussion over the 
meaning of these verses… will use this female word… 
one more time. When speaking to the Galatians, he 
says: There is no more Jew or Greek, bond or free, 
male or female. Huh?! For you are one in Christ 
Jesus. But in the book of Romans, Paul is speaking to 
the world… and he says: 

males leaving the natural use of the 

female / males sending away, putting aside… 

departing, and letting go… even divorcing,  

burned / inflamed… in their lust / in their orexis. 

And that word is not translated buggery! In Greek, it 
means: their excitement of the mind… their craving … 
their appetite -- used both in a good and bad sense. We 
know this word from the term: anorexia... those with no 
appetite, 

in their craving… one toward another / this 
phrase in Greek is one word: allelone; Paul uses this 
word 13 times in Romans. He says, be kind one to 
another; He says, prefer one another; love one 
another; and greet one another with a holy kiss. So 
again, NO… it’s not the word for buggery!   

Here, Paul says… 

 

27 E igualmente también los 

hombres / la palabra no es: 

anthropon. Es: arrhaphos… usado 3 
veces en este verso; así como cuando 
Jesús dijo, Dios los hizo masculino y 
femenina. No son hombres... es 
masculino. Sólo en este verso se 
traduce: hombres; todas las demás 
veces en el Nuevo Testamento se 
traduce: masculino 

Y sigamos leyendo ... 

los masculinos abandonan el uso natural de la 

femenina / ahora Pablo, añadiendo a la interminable 
discusión sobre el significado de estos versos usarán 
esta palabra femenina una vez más. Al hablar con los 
Gálatas, dice: No hay más judío o griego, esclavo o 
libre, masculino o femenina. ¡¿Eh?! Porque eres uno en 
Cristo Jesús. Pero en el libro de Romanos, Pablo le está 
hablando al mundo... y dice: 

los masculinos abandonan el uso natural 

de las femeninas / masculinos enviar, dejar de lado 

... irse y dejar ir ... incluso divorciarse, 

quemado / inflamado... en su lujuria / en su 

orexis. ¡Y esa palabra no se traduce sodomía! En 
griego, significa: su excitación de la mente... su deseo... 
su apetito - usado tanto en el buen como en el mal 
sentido. Conocemos esta palabra del término: anorexia 
... aquellos que no tienen apetito, 

en su anhelo... hacia uno el otro / esta frase en 
griego es una palabra: allelone; Pablo usa esta palabra 
13 veces en Romanos. Él dice, sean amables los unos 
con los otros; Él dice, preferirse unos a otros; amarse 
unos a otros; Saludaos unos a otros con beso santo. Así 
que, de nuevo, NO... ¡no es la palabra para sodomía! 

Aquí, dice Paul ... 
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males leaving / sending away, departing… letting go,  

the natural use of the female / and the natural use 
was to acknowledge God their Creator… and thank Him; 
and of course, women were created to be help-mates; 
and not just chatty, vapid busybodies. 

But let’s go on… 

men with men working / and again, really… 

males with males working; performing fully, 

accomplishing. The word is: katergazomai. Paul uses it 
several times in this book of Romans. He says, knowing 
that tribulation works patience. To the Philippians he 
says, Work out your own salvation with fear. 

But let’s go on… 

males working with males / and obviously, all 

men are males; but not all males are men.  

males working with males… that which is 

unseemly / and that phrase is one Greek word: 
aschmosune. Every time in the Septuagint -- the Greek 
Old Testament, the word is translated: nakedness. So, 
get your stones ready!! 

Paul uses this word 3 more times; for example, when he 
speaks about: Charity, agape… does not behave 
unseemly. So, that doesn’t sound like buggery, does it? 
Paul’s next example speaks about… those members of 
the body, which we think to be less honorable, upon 
these we bestow more abundant honor; and our 
nakedness has more abundant comeliness. Hm?! Now I 
like the King James a lot! More clearly, today Paul would 
say -- I guess, literally translated… our naked parts have 
super abundant charm. Yep! That’s what Paul said. Now, 
keep focused we’re trying to understand the phrase: that 

which is unseemly But, do you have your stones 
ready? 

 

los machos se van / despiden, se van... se dejan ir, 

el uso natural de la femenina / y el uso natural fue 
reconocer a Dios su Creador... y agradecerle; y por supuesto, 
las mujeres fueron creadas para ser compañeras de 
ayuda; y no solo entrometidos habladores e insípidos. 

Pero sigamos ... 

hombres con hombres obrero / y de nuevo, en 

real. machos con machos trabajando; amaestrado 

lleno, logrando. La palabra es: katergazomai. Pablo lo usa 
varias veces en este libro de Romanos. Dice, sabiendo 
que la tribulación produce paciencia. A los filipenses les 
dice: Trabajen con temor su propia salvación. 

Pero sigamos ... 

machos obreros con machos / todos hombres 

son masculinos; pero no todos masculinos son hombres. 

machos obreros con machos... lo que es 

indecoroso / y esa frase es una palabra griega: 

aschmosune. Cada vez en la Septuaginta, el Antiguo 
Testamento griego, la palabra se traduce: desnudez. 
¡¡Así que prepara tus piedras!! 

Pablo usa esta palabra 3 veces más; por ejemplo, 
cuando habla: Caridad, ágape… no se comporta 
indecorosamente. Entonces, eso no suena a mierda, 
¿sí? El siguiente ejemplo de Pablo habla de los 
miembros del cuerpo, que pensamos que son menos 
honorables, a estos les otorgamos un honor más 
abundante; y nuestra desnudez tiene más hermosura. 
¡¿Hm?! ¡Me gusta mucho la King James! Más claro, hoy 
Pablo diría - supongo, traducido en literal... nuestras 
partes desnudas tienen un encanto super abundante. 
¡Sí! Eso es lo que dijo Pablo. Ahora, manténgase 
enfocado, estamos tratando de entender la frase: lo que 
es indecoroso, Pero, ¿tiene sus piedras listas? 
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One last time aschmosune… is used. And remember 
it’s this nakedness word; males working with males 

nakedness: John records the word when the Lord 
Jesus says to His people: Behold, I come as a thief. 
Blessed is he that watches, and keeps his garments, lest 
he walk naked, and they see his shame -- Revelation 
16:15, So it doesn’t sound like Jesus is talking about 
buggery; and men bonking men. Does it? You know 
traditions… make void the word of God. 

And the naked truth is: I don’t know about you, but 
I’ve seen men watching sports events -- you name 
the sport… it doesn’t matter… thankfully fully clothed 
-- with more passion and appetite and enthusiasm 
and excitement for one another than for their wives 
in the other room. I’ve seen men in 3-piece suits who 
just worked their corporate deal to destroy their 
competition… with the passion of a pack of wolves or 
a gang of thugs. You know males working with 

males that had a thrill more for their buds that I’ve 
ever seen, then for their wives. And I was glad they 
were clothed! 

So, one last time… 

males working with males nakedness, and 

received in themselves that recompense / in this 
male dominated world, they got whatever it is they were 
craving,  

and receiving in themselves that recompense of 

their error / and in their wandering error, they were 
paid in full,  

which was meet / and proper. In other words, they got 
what they deserved. 

And again… it’s males and not necessarily anthropon – 
men. And here’s an interesting fact: that gorillas and 
chimpanzees and monkeys and orangutans… have an 
affection toward anthropon – women, and not anthropon 
– men. Ask the actress Julia Roberts about her life-
threatening experience.  

Una última vez que se utiliza aschmosune…. Y recuerda 
que es esta palabra desnudez; machos obreros con 

machos desnudez: Juan registra la palabra cuando el 
Señor Jesús dice a su pueblo: He aquí, vengo como 
ladrón. Bendito el que vela y guarda sus vestiduras, para 
que no ande desnudo y vean su vergüenza - Apocalipsis 
16:15, de modo que no parece que Jesús esté hablando 
de sodomía; y hombres follando a hombres. ¿Lo hace? 
Usted conoce las tradiciones invaliden la palabra de Dios. 

y la verdad desnuda: no sé ustedes, pero he visto hombres 
viendo eventos deportivos - usted nombra el deporte no 
importa... afortunadamente total vestidos - con más pasión, 
apetito, entusiasmo y emoción. el uno por el otro que por 
sus esposas en la otra habitación. He visto hombres con 
trajes de tres piezas que acaban de trabajar en su trato 
corporativo para destruir a su competencia... con la pasión 
de una manada de lobos o una banda de matones. 
Conoces machos obreros con machos que trabajan con 
hombres que se emocionan más por sus cogollos de lo 
que he visto, que por sus esposas. ¡Y me alegré de que 
estuvieran vestidos! 

Entonces, una última vez... 

machos obreros con machos desnudez y recibido 

en sí mismos esa recompensa / en este mundo 
dominado por los masculinos, obtuvieron lo que sea que 
anhelaban, 

y recibiendo en sí mismos la recompensa de su 

error / y en su error errante, fueron pagados en su 
totalidad, 

que era adecuado y / cual encaja. En otras palabras, 
obtuvieron lo que se merecían. 

Y de nuevo... son masculinos y no necesaria antropon: 
hombres. Y aquí hay un hecho interesante: que los 
gorilas, chimpancés, monos y orangutanes... sienten 
afecto por los anthropon, mujeres, y no los antropon 
hombres. Pregúntele a la actriz Julia Roberts sobre su 
experiencia que puso en peligro su vida. 
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And like I said, Paul starts with the juiciest in the world 
gone wild! He certainly got our attention. 

But, let’s go on… uh! Do you still have your stones 
ready? 

28 And even as they did not like to retain God 

in their knowledge / you know, of the 3 most 
common thoughts people have regularly playing in 
their heads throughout the world: things related to 
God; things related to sex; and things related to 
death… the most common is related to God.  

as they did not like to retain God in their 

knowledge…  

God gave them over / and notice, He didn’t 
even stand in their way and say, STOP! He said, your 

will be done; they betrayed and delivered and handed 
themselves over…these senseless anthropon -- men 
and women… who hold the truth not-rightly… who no 
longer acknowledge Him; and are unthankful.  

God gave them over to a reprobate mind 

/ so they are still on probation; they can’t seem to learn 
their lessons and pass their tests; like driving an Aston 
Martin…by sitting on the trunk and pushing,  

God gave them over… to do what doesn’t fit / 
like a puzzle piece that has no place. It doesn’t fit what 
God had planned. 

29 being filled with all unrightness =  wrongness / 
each... and every… and anything that is not right; 
starting with… 

fornication / and though some say it is not in the 

oldest bible. It is in the oldest Greek and Syriac and 
Ethiopic bibles. And since God who is spirit… must be 
worshiped in spirit and truth;  

 

¡Y como dije, Paul comienza con el más jugoso del 
mundo enloquecido! Por cierto, llamó nuestra atención. 

Pero, sigamos ... ¡uh! ¿Todavía tienes tus piedras 
listas? 

28 y cuando no les gustaba retener a Dios en su 

conocimiento / tú sabes, de los 3 pensamientos más 
comunes que las personas tienen regularmente en la 
cabeza en todo el mundo: cosas relacionadas con Dios; 
cosas relacionadas con el sexo; y cosas relacionadas 
con la muerte, la más común está relacionada con Dios. 

ya que no les gustaba retener a Dios en su 

conocimiento... 

Dios los entregó / y fíjense, ni siquiera se 
interpuso en su camino y les dijo: ¡ALTO! Dijo, 

hágase tu voluntad; traicionaron y se entregaron y se 
entregaron… estos antropon insensatos - hombres y 
mujeres… que sostienen la verdad no-correcta… que 
ya no lo reconocen; y son ingratos. 

Dios los entregó a una mente reprobada / por 

lo que están en libertad condicional; parece que no aprender 
sus lecciones y aprobar sus exámenes; como conducir un 
Aston Martin sentado en el maletero y empujando, 

Dios los entregó... para hacer lo que no encaja / 
como una pieza de rompecabezas que no tiene lugar. 
No encaja con lo que Dios había planeado. 

29 estar lleno de toda incorrecta = maldad / cada 
... y todo... y todo lo que no est correcta; empezando 
con… 

fornicación / y aunque algunos dicen que no está 

en la biblia más antigua. Está en las biblias griegas, 
siríacas y etíopes más antiguas. Y puesto que Dios que 
es espíritu ... debe ser adorado en espíritu y en verdad; 
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fornicating and bleeping around seems to be at 
about the top of the list of many… including the 
addictive, angry, loveless, lonely folk… endlessly 
bombarded with images of boobs and butts and 
biceps… in our sensually inflamed society of one-
night stands; and those senseless discontents in hot 
pursuit of the next STD fling don’t fit what God has 
plan. 

Do you still have your stones ready to throw? 

being filled with all unrightness = wrongness 

fornication, wickedness / poneria; whoever labors to 
be a pain,  

maliciousness / to cause others to suffer,  

covetousness / a sign of dissatisfaction and insatiable 
greed;  

full of envy / that is what Pontius Pilate noticed about 
the religious leaders, 

murder / killing always starts with secret hatred,  

debate / always arguing. Do you know people like that?  

deceit / concealing or distorting truth,  

malignity / intense, deadly hatred;  

whisperers / huh? You know, 
Hey! Hey you!... Did you hear?  

You got your stones ready, right? 

30 backbiters / slanderers, 

haters of God,  

despiteful / insulters, Do you 
know anyone like that? 

proud / arrogant, prideful huh?!  

fornicar y hacer pitidos parece estar en la parte superior 
de la lista de muchos... incluyendo a la gente adictiva, 
enojada, sin amor, solitaria... bombardeada sin cesar 
con imágenes de tetas, traseros y bíceps... en nuestra 
sociedad sensualmente inflamada de aventuras de una 
noche; y esos descontentos sin sentido en la 
persecución de la próxima aventura de ETS no encajan 
con el plan de Dios. 

¿Todavía tienes tus piedras listas para tirar? 

estar lleno de todo lo incorrecto = error 

fornicación, maldad / poneria; quien trabaja para ser 
un dolor, 

malicia / hacer sufrir a otros, 

codicia / signo de insatisfacción y codicia 
insaciable; 

lleno de envidia / eso es lo que Poncio Pilato notó 
sobre los líderes religiosos, 

matar / siempre comienza con un odio secreto, 

debate / siempre discutiendo. ¿Conoces gente así? 

engañar / ocultar o distorsionar la verdad, 

malignidad / odio intenso y mortal; 

susurradores / ¿eh? ¡tú sabes, ! 
¡Oye tú! ... ¿Escuchaste? 

Tienes tus piedras listas, ¿verdad? 

30 difamadores / calumniadores, 

odiadores de Dios, 

despreciativos / insultantes, 
¿conoces a alguien así? 

orgulloso / arrogante, orgulloso, ¿eh? 
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boasters / braggarts, bigmouths,  

inventors of evil, disobedient to parents,  

You’ve got your stones ready, right? 

31 without understanding / stupid and foolish, with 
no insight,  

covenant breakers / unreliable, defective fly-by-
nights, 

without natural affection / the word is: astorgos. 
unloving. You know, to hate your parents is not natural; to 
ignore and neglect your children is not natural,  

You have your stones ready though, right? And finally, 
last on this list… 

merciless / lacking mercy. Do you know anyone like 
that? heartless, even toward the strangers in our midst; 
C. S. Lewis said, our little errors that we so easily 
dismiss – in ourselves, though not in others; they might 
not appear so little after a million years:  King David 
erred in showing mercy, even to those who were 
despicable; and the people criticized him. But the Word 
declares: He was a man… after God’s own heart. 

32 who knowing the judgment of God, that those 

who commit such things / and practice and exercise 
such things, are worthy of death, 

You have your stones ready though, don’t you? 

not only do the same, but have pleasure in them 

/ and together approve and applaud them; that do 

them / and practice and perform 
them. 
Do you have your stones ready? 
Because Paul is not finished.                

Salvation is Your Name   

fanfarrones / fanfarrones, bocazas, 

inventores del mal, desobedientes a los padres, 

Tienes tus piedras listas, ¿verdad? 

31 sin entendimiento / estúpido y necio, sin 
entendimiento, 

rupturas del pacto / no confiables, defectuosos vuelos 
nocturnos, 

sin cariño natural / la palabra es: astorgos. desamor. 
Sabes, odiar a tus padres no es natural; ignorar y 
descuidar a tus hijos no es natural, 

Sin embargo, tienes tus piedras listas, ¿verdad? Y 
finalmente, último en esta lista ... 

despiadado / sin piedad. ¿Conoces a alguien así? sin 
corazón, incluso hacia los extraños entre nosotros; C. S. 
Lewis dijo, nos pequeños errores que descartamos tan 
fácilmente, en nos mismos, aunque no en los demás; puede 
que no parezcan tan pequeños después un millón años: rey 
David se equivocó al mostrar misericordia, incluso a los 
despreciables; y la gente lo criticó. Pero la Palabra declara: 
Él era un hombre ... conforme al corazón de Dios. 

32 el cual, conociendo el juicio de Dios, que los 

que cometen tales cosas / y las practican y ejercen, 

son dignos de muerte, 

Sin embargo, tienes tus piedras listas, ¿no? 

no solo hacer lo mismo, sino que se complazcan 

en ellos / y juntos los aprueben y aplaudan; que las 
hacen / y las practican y ejecutan. 

¿Tienes tus piedras listas? Porque 
Paul no ha terminado. 
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